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AHIJIIOMOBHMII OKYJBTHUI JUCKYPC: CTPYKTYPHH acneKkT

The English occult discourse: structural aspect

Anomauia. Cmamms npucesuena po3enady iHCmumyyiunux ¢opm i munise
AH2TIOMOBHO20 OKYILINHO20 OUCKYPCY Md 6 OKPECIeHHIO WIAXI8 iX nooansuo2o
00CHiONCEHHS. Y pobOmi 6UKOPUCMAHO MAKI MemoOU OOCHIONCEHHS: KOMNO-
HeHMHUL aHai3, emUMONO2IYHULL AHAE3, KOHMEKCMYalbHO-IHmepnpemayitiHuu
Memoo, NiHe6oKyIbmypono2iunuil ananiz. Cmamms Micmumy U3HAYEHHs mep-
MIHA «OUCKYPCY, HABOOUMb OCHOBHI NIOX00U 00 1020 BUBYEHHS MAd MUNONOIH,
BUOKPEMIIOE MA BU3HAYAE NOHAMS OKYIbMHO020 Ouckypcy. Knrouoeumu npobne-
Mamu aHanizy OUCKYpCy 3aaUualomvbcs CMpyKmypa ma cmpamugikayis Ouckyp-
€Y, 6CMAHOBNIEHHS U020 03HAK, OOUHUYb, Kame20pill, munis, 3 'acy8auHs cnocooie
OpeaHizayii’ pisHUX OUCKYPCUBHUX [HE8APIAHMIB, WO NIOKPECTIOE aKMYAlbHICIb
cmammi. 3amicmo 3a2a1bHONPULHAMO20 MUNY THCIMUMYYITIHO20 OUCKYPCY «MicC-
TUYHULLY 68AIICAEMO OOYITbHUL BUKOPUCTNANHS MePMINA «OKVILIMHULL OUCKYDCH
HA NO3HAYEHHs 3a207IbHO20 HANPAMY OUCKYPCONO02ii, AKUU 8U8YAE 0COONUBOCMI
KOMYHIKayii' 8 pi3sHUX MICMUYHUX NPAKMUKAX, MA2ii, acmponozii mowo, moomo
6CIX HANPAMIB THCIMUMYYIUHOT QIAIbHOCMI, AKI 8UX00SAMb 3d PAMKU HAYKU Mda
oiyitinol penieii. Ha ocHo8i pe3ynbmamis emumonro2iuno2o ma KOMHOHEHMHO-
20 aHanizig pooUMO 8UCHOBOK, WO OKYAbMHUL OUCKYDC MICIUMb MAaKi OCHOGHI
JHCAHPOBI PIZHOBUOU, K ACMPONO2IYHUL, Maciunull, arximiunutl. CmocoeHo coyi-
OKYILIMYPHUX 0COOTUBOCMEN 3A3HAYUMO, WO QYHKYIT 3a3HaYeHUx 8Udi6 OUCKYDCY
BUNIUBAIOMD [3 CUMBONIYHUX MA COUIANLHUX 3HAUEHb, WO 000dAI0OMbCsl 00 8i0-
nosionux npaxmux. Taxum yunom, HAOOAHHS OKVILMHUX HAYK € YACMUHON 3d-
2anbHOI cucmemuy MUCIeHHs, NePeKOHAHb Y NEeGHOMY CYCNIbCMEI, WO 0d€ 3M02y
BUBUUMU BIONOBIOHUL (DpAeMeHm AH2IOMOBHOT KAPMUHU C8imy 8 Mighonociunomy
ma HaisHomy eapianmax. Ilepcnexkmuga ybo2o 00CHIONCEHHS NONA2AE 8 AHANI3T
JHCAHPOBUX PIZHOBUOLIE ACPONOLIUHO20, MALTUHO20 MA AIXIMIYHO20 OUCKYPCI8, d
MAaKox#C y GUBYEHHI cmpamezill | MakmuK KOMYHIKAYii 8 Mexcax KOM#CHO20 3 HUX.

Kniouogi cnosa: ouckypc, munonoeis, oKyibmHutl, cOyiokynemypHi ocoonu-
60cmi, CmMpyKmypa.

Summary. The article is dedicated to the consideration of institutional
forms and types of the English occult discourse and to outlining the ways of
their further research. The following research methods have been used in the
work: componential analysis, etymological analysis, contextual-interpretative
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method, linguo-cultural analysis. The article contains the definition of the term
“discourse”, presents the main approaches to its study and typology, identifies
and defines the concept of occult discourse. The key problems of discourse
analysis remain the structure and stratification of discourse, the establishment
of its features, units, categories, types; highlighting the ways of organizing its
invariants, which emphasizes the relevance of this article. Instead of the generally
accepted type of institutional discourse “mystical”, we consider it appropriate to
use the term “occult discourse” to denote the general direction of discoursology,
which studies the features of communication in various mystical practices like
magic, astrology, etc., i.e. all areas of institutional activity beyond science and
official religion. Basing on the results of etymological and componential analyses,
we conclude that the occult discourse contains such basic genre varieties as
astrological, magical and alchemical. Regarding socio-cultural features, we
note that the function of these types of discourse stem from the symbolic and
social meanings that are added to the relevant practices. Thus, the acquisition of
occult sciences is part of the general system of thinking, beliefs in a particular
society, which allows us to study the relevant fragment of the English worldview
in mythological and naive versions. The perspective of this study is to analyze the
genre varieties of astrological, magical and alchemical discourses, as well as to
study the strategies and tactics of communication within each of them.

Key words: discourse, typology, occult, sociocultural peculiarities, structure.

Beryn. V' cyuachux ryMaHlTapHHx HayKax TEpMiH OucKypc BBa-
JKAETHCS OJHUM 13 HAWMOMYISAPHINIMX 1 MIMPOKO BXKHMBaHHUX. Y Pi3HHX
napajurMax 3HAaHHS WOTO BUKOPHCTOBYIOTH Y PI3HHMX 3HAUCHHSX Ta
KOHTEKCTaX, 4acTO MI03HAYal041 HUM Pi3Hi MOHATTS. JIIHTBiCTHYHE AOCHTi-
JDKEHHS JUCKYPCY MOB’si3aHe 31 3MiHOI0 HAYKOBOi MapagurMu y ¢inomuo-
TYHUX CTYHISX y ApYridl mojoBuHI XX CTONITTS, @ caMe 3 MepPexXoioM
BiJl BUBYCHHS CTPYKTYPHHX acIIEKTiB MOBH JI0 ii (yHKIIOHYBaHHS. IcTO-
PUYHO JAMCKYpPC PO3TIAAABCS 3 MO3UIT (hopManbHOl 1 (HYHKIIOHATEHOT
JIHTBICTHKH, SIKI 3TOJIOM YBIWIIIM B CHCTEMHHH MiAXiJd, 3al04aTKOBa-
Hu#t y 70-Ti — 80-Ti poku MUHYIIOTO CTONITTA. Ha cydacHOMy eTarti BYeHi
AKTHBHO HaMararoThCs PO3MEKYBATH MOHATTS KTEKCT» 1 «TUCKYPCY, TIPO-
MOHYIOUH Pi3Hi ono3uIii (PyHKIIOHANBHICTE VS CTPYKTYpPHICTB, IIPOIIEC
V'S nponyKT, ycHe MOBJIeHHS VS muchkMoOBHiA TeKCT) [4, ¢. 12].

VY cyyacHOMY MOBO3HABCTBI AMCKYPC TPAKTYETHCS SK CIUIKYBAaHHS
JrofeH 13 MO3UIliH IX HaJIeXKHOCTI JI0 NIEBHOI COLiaJIbHOI Ipynu abo cTo-
COBHO Ti€i 4K iHIIOI THUIIOBOT MOBICHHEBOI cutyarlii. Lls mo3uuis Bimo-
Opaxena y BusHadeHHi @.C. baneBuua, Skuil gediHye AUCKYpC TaKUM
YHHOM: «THIT KOMYHIKaTHBHOI IisUTBHOCTI, IHTEpPaKTHBHE SBHIIE, MOB-
JICHHEBHH TIOTIK, IO Mae pi3Hi (opMmu BUABY (YCHY, NMHCEMHY, Hapa-
JIIHTBAJIbHY), BiZIOYBAa€THCS B MEXaX KOHKPETHOTO KaHAy CITIJIKYBaHHS,
PETYIIOEThCS CTpATETisIMM 1 TaKTUKAMH yYaCHHKIB;, CHHTE3 KOTHITHB-
HUX, MOBHHX 1 IT03aMOBHHUX (COIliaJIbHMX, ICUXIYHUX, IICHXOJIOTIYHHUX
TOII0) YNHHUKIB, SIKi BU3HAYAIOTHCSI KOHKPETHUM KOJIOM «(OpPM SKUTTS;
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3aJIeKHUX BiJl TEMaTUKU CIIKYBaHHS, Ma€ CBOIM pe3ylbTaToM (opmy-
BaHHS PI3HOMAaHITHUX MOBJICHHEBUX KaHPiB» [1 c. 138].

Ciin 3a3HauuTH, OO0 HA CYYaCHOMY €Talli PO3BHTKY ):[chypconoru
HEMae YCTaJICHOI Knacnq)u(aun ICKYPCY, IO 3yMOBJICHO MiHJIHBICTIO
COIIaIFHUX YMOB CHUIKyBaHHS. [IpoTe BYeHI BHOKPEMIIOIOTH MEBHI
CTPYKTYpHI Ta 3MicToBi Tunu. B.Bb. Kamkin npornonye Taki Kputepii s
CTPYKTYPHO-(hOpMaNbHOT THIIONOTIT JUCKYPCY: k00 (BepOaibHUI/HEBEP-
OalbHUM, 3MIlIAaHWA, KPEOoli30BaHUM); nogidomnenHs (yCHE/TIMCHMOBE,
ribpuaHe); Y9aCHUKH ITUCKYPCY (MOHOJIOT, JTiajior, TIONLJIOT); CHPAMO8a-
Hicmb eucnosnosanus (Big 1-i, 2-1, 3 '1'0c061/1) Buennii Takox MPONOHYE
CTPYKTYPHO-3MICTOBY TUIIOJIOTiIO IUCKYPCY BiIIOBiAHO 10 pe(bepeHLuH—
HOTO KOHTEKCTY, TOOTO COIiabHOT cpepu Ta Mo3ULii KOMyHIKaHTa LIO/10
KOHTEKCTHOI CUTYaIlii: cghepa duckypcusroi disnvnocmi (IHCTUTYLIHHUNT,
noOyToBU); mema (IeHOTAaTUBHA CIiBBIOHECEHICTb); mun mexcmy 3a
cnocobom suxnadenns (OMUC, poO3MOBiak, Ta iH.) [3, ¢. 20].

OcTaHHI JAOCTIKCHHS cdep AUCKYPCUBHOI TiSUTBHOCTI (hOKYCYIOTh
CBOIO YBary Ha TaKuX pi3HOBHJIAX: IMOJITHYHUH, a IMIHICTpATHBHUH, IOPH-
JUYHUH, BINCHKOBUH, TIEIArOTIYHAN, PENTIHHNHN, MICTHYHWA, MEIMYHHH,
TiTOBHH, peKIIaMHNH, CIOPTUBHHUN, HAYKOBUH, CIIEHIYHHUI Ta MacoBO-iH-
¢dopmariiiauii Buau inctuTyLiiHoro uckypcey. Ha mymky B.1. Kapacuka,
IHCTUTYIIMHUHA JUCKYpC iCTOPUYHO MiHJIMBHUI: KOJIH 3HUKAE CyCHUIBHHUH
IHCTUTYT SIK 0COONMBA KyJNbTypHa CUCTEMA 1, BIATIOBITHO, PO3UMHSIETHCS
y ONM3BKHX, CyMDKHUX BHJAX JHCKYpPCY, TO BIACTUBUI 3HUKAIOUOMY
IHCTUTYTY JUCKYPC MOCTA€ K LTICHUHN TUII CIUIKyBaHHA [2, c. 21].

0.0. CeniBaHoBa BH3HAua€ TaKi OCHOBHI 3aBIaHHS aHAJI3y JHC-
Kypcy Ha CyYaCHOMY €Talli: «IOCIHIIKCHHS COIIaIbHOI, TEKCTYyalbHOI
Ta MCHUXOJIOTIYHOT KOHTEKCTyalli3alii JUCKYpCy, HOTO 3pa3KiB 1 yKaHPIB
13 IIEBHUM HA0OPOM 3MIHHUX (COIIAIBHUX HOPM, POJICH, CTaTyCiB KOMY-
HIKaHTIB, IXHIX KOHBEHIIIH, CTpaTerili, MOKa3HUKIB 1HTEPAKTUBHOCTI W
e()eKTUBHOCTI CHUJIKYBaHHs); BUBYCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH JOCATHEHHS
KOMYHIKaHTaMH KOMYHIKaTHBHOI KOoIleparlii 800 YNHHUKIB MOPOKECHHS
KOMYHIKaTUBHOTO KOH(IIKTY, CcHoco0iB peaiisamii KOMYHIKaTHBHOTO
CYNEpHUIITBA; OMHC IHCTUTYLIHHUX (hOpM 1 THMIB AUCKYpCiB Tomo. Kiro-
YOBUMH TPOOIEMaMH aHaJi3y MUCKYPCY 3aJIUINAIOTBCSA CTPYKTypa Ta
cTparudikaiis AUCKYPCY, BCTAHOBJICHHS HOTO O3HAK, OMUHHUIIb, KaTEero-
PpiH, TUIIB, 3’ ICYBaHHS CIIOCO0IB OpraHi3alii pi3HUX TUCKYPCUBHHX iHBa-
piaHTiB, BUPOOJICHHS METOMIB 1 MPOILEAYp aHAi3y W OMHCY TUCKYpPCiB
Tormmioy [5, ¢. 626—627].

Came B Meax OIHOTO i3 IIMX 3aBIaHb BHKOHAHE II€ JIOCIiHKEHHS,
MeTa SIKOTO TIOJISTAE B OIMKCI THCTUTYIIHHUX ()OPM 1 THITIB aHTJIOMOBHOTO
OKYJITHOTO JUCKYpPCY Ta B OKPECJICHHI NUIAXIB iX TOMAIBIIOTO TOCIi-
JDKCHHS.
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MeTtonosoris Ta MeToaH AOCTiIxeHHA. Y pPOOOTI BUKOPUCTAHO
KOMIIICKCHY METOIUKY 13 3aTy4eHHSIM 3arajJbHOHAYKOBUX METOMIB (onu-
co6ull METOIl 3aCTOCOBAHO UTS BUSBICHHS XapaKTEPHUX O3HAK 00’€KTa
JOCIIDKEHHS, METOIM aHanizy 1 cunmesy — IUiS (OpMyBaHHS y3arab-
HEHHX YSIBICHb IPO MPHUPOLY aHIIOMOBHOTO OKYJIBTHOTO IHCKYPCY) Ta
CHCIIAIbHUX JIHTBICTHYHUX METOJIB (3aCTOCOBAHO CIIEMEHTH KOMMNO-
HeHmHo2o aHalizy, SIKi yMOKIIMBHIIA BU3HAYCHHS! CEMAaHTHIHUX 0COOIH-
BOCTEH KIIOYOBHUX HOMIHAHTIB IHCKYPCY; emuMOI02iYHull aHaii3 NaB
3Mory npocm}leBaTH ICTOpPHUYHHI PO3BUTOK KIFOYOBUX AHIIIOMOBHHUX
HOMIHAI[Iil OKYJIBTHOTO JUCKYPCY; KOHIMEKCIMYANbHO- ZHmepnpemauzuHuu
aHaJli3 JaB 3MOTY iIeHTU(DIKYyBaTH 1 MOACHUTH CMHUCIOBY I[I/IHaMle pis-
HUX BHUJIB OKYJIBTHOTO JHCKYPCY, JZlHZGOKyJmeypOJZOZZ’iHuu aHayi3 npu-
CIy)HBCS B ileHTH(IKAI] Ta MOSICHEHHI XapaKTepPHUX PUC AHIIIOMOB-
HOT'O OKYJIBTHOTO JUCKYPCY).

Buknag ocHOBHOro Marepiajy nocTimKeHHsi. Y HaBEICHOMY
MeperTiky Pi3HOBHIIIB 1HCTUTYIIHHOTO JIUCKYpCy (TMONITUYHHN, amaMi-
HICTPaTUBHUH, IOPHIWYHHNA, BIMCHKOBHH, IMMEIaroTidYHHMA, peNiriidiHuM,
MICTHYHHNA, MEAMYHUH, NIOBHA, PEKIAMHHUN, CIOPTHBHUM, HAYKOBHH,
CIICHIYHMH Ta iH.) JCII0 HEBHIIPABJAHWM, HA HAIly AYMKY, € TCPMiH
«MICTHYHHI» AUCKypC. Po3rmsHeMo ClIOBHHKOBY A€(iHIIIIO MPUKMET-
HUKA «MICTHUHUNY: «8i0 Micmuka — penieitiHo-i0edanicmuyHi noaaaou,
Wo 8UHAIOMb ICHYBAHHS HAONPUPOOHUX CUJL I MONCIUBICb CRIIKYBAHHSA
3 HUMU JI0OuHU» [6].

OT1xe, poOMMO BUCHOBOK, 1110 MICTUYHHNA TUCKYPC Ma€ CIUIbHI PUCH
3 pENriiHUM TUCKYPCOM Ta TPOTHCTABIIETHCS HAYKOBOMY 32 CBOEFO
cyTTio. HaBeeMo CJI0BHUKOBY JIe(DiHIIliIO0 aHTTIOMOBHOTO BiJIIOBITHUKA!
«mystical — having a spiritual meaning or reality that is neither apparent
to the senses nor obvious to the intelligence» [8]. BoHa He MiCTUTBh ceMHU
«pEeJIriiHMNA, TIOB’I3aHUH 13 BIpyBaHHSAMEY, aJIe TAKOXK IiIKPECITIOE HEO-
YEeBUJIHICTh, HE3PO3YMIIIICTh TOTO, 1110 BBAKAETHCS MICTHUHHM.

3 orsAy Ha BUINEBKa3aHE, BUJAECTHCS JIOTIYHUM BHKOPUCTAHHS Tep-
MiHa «OKVIbMHUL OUCKYPCY» HA TO3HAYCHHS 3arajbHOTO HAmpsMy JHUC-
KypCOJOTii, IKuil BUBYa€e 0COONMBOCTI KOMYHIKAII] B PI3HUX MICTHUHHUX
MPaKTHUKAaX, Marii, acTpoJorii Tomo, ToOTO BCIiX HAMPSIMIB IHCTUTYLIIHOT
IISUTBHOCTI, SIKI BUXOIATH 32 PAMKH HAYKH Ta OQIIiiHOT peirii.

Po3rnseMo, Hacamnepen, iCTOPHYHAHN PO3BUTOK BiIMOBITHOT aHIIIO-
MOBHOI HOMiHaIii. L5 TekciuHa OMUHHMIIS BIIepIiIe 3adikcoBaHa B aHITiH-
cbKiid MOBi y 1870 porii Ta mo3Havyana JOKTPUHH, TPUHIIUITHA Ta TPAKTUKA
OKYIILTHUX HayK: «occultism (n.) “the doctrine, principles, or practices
of occult sciences,” 1870, from occult + -ism. Related: Occultist» [10].

CIOBHHUKOBa CTAaTTS TaKOX MICTHUTH UIFOCTpAIlif0 BXXWBAaHHS IIi€i
JIEKCUYHOI OJMHUIII Ta PO3’ACHEHHs, IIO0 BOHA I03HAYa€ CHUCTEMY
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NCEBJOHAYK, SKi MOTPIOHO BiAPI3HATH BiX JOHAYKOBOI MariuyHoi
MPaKTUKH:

«Occultism, I should add, is to be distinguished from the
primitive magic described by anthropologists, which is prescientific,
prephilosophical, and perhaps prereligious, whereas occultism is a
pseudo-science or system of pseudo-sciences, often supported by an
irrationalist philosophy, and always exploiting the disintegrated débris
of preexisting religions» [10].

TakuM YUHOM, JISKCHYHA OJUHUII Occultism MOXOIUTh Bil IPUKMET-
HUKa occult, eTUMOJIOTiSI SIKOTO BU3HAYAETHCS TAKUM YHHOM: «occult
(adj.) 1530s, “secret, not divulged,” from French occulte and directly
from Latin occultus “hidden, concealed, secret”, past participle of
occulere “cover over, conceal”, from assimilated form of ob “over” (see
ob-) + a verb related to celare “to hide” (from PIE root *kel- (1) “to
cover, conceal, save”). Meaning “not apprehended by the mind, beyond
the range of understanding” is from 1540s. The association with the
supernatural sciences (magic, alchemy, astrology, etc.) dates from 1630s.
A verb occult “to keep secret, conceal” (c. 1500, from Latin occultare) is
obsolete» [10].

3a3HaueHHU IPUKMETHUK BIIepIIc 3a(iKCOBaHUM B aHITIMCHKIN MOBI
Ha no4yatky XVI cTomiTTs y 3Ha4eHHI «CEKPEeTHHH, HEe ONPUIIOTHEHHI»,
J0 AKOi MOTpamuB i3 JaTUHMU uepe3 (ppaHIly3bKy MOBY 31 3HAYCHHSIM
«IPUXOBaHUID». 3r0JI0M JIEKCHYHA ONUHHI occult pO3BUHYIA 3HAYCHHS
«HETMIIBIIACHUHN pO3yMy», TOJII SIK BJIAaCHE acolliallisl 31 HaAmpUPOTHUMH
HayKaMH (Mari€ro, aixiMi€ro, aCTPOJIOTIEI0 TOIIO) 3’ sIBHJIACS JIUIIE CTO-
JITTS TIOTOMY.

3BEpHIMOCS J0 CIOBHUKOBHX TAyMadeHb BIJMOBITHUX HOMIHAIHN y
CYYacHHUX JICKCHKOTpa(iuHUX JpKepeIax aHmIiHChKOT MOBH:

«Occult sciences — those sciences of the Middle Ages which related
to the supposed action or influence of occult qualities, or supernatural
powers, as alchemy, magic, necromancy, and astrology» [11]; «Occult
sciences alchemy, astrology, magic, etc» [12].

Sk 6aunMo, BOHU (iKCYIOTh Take * 3HAUCHHS Ta CTPYKTYpHHI CKJIA
OKYJBTHHX HayK. OTke, pOOMMO BHCHOBOK, IO OKYJIBTHHH JUCKYPC
MICTUTh TaKi OCHOBHI KaHPOBI PI3HOBUJH, K ACTPOJIOriYHMii, Mariy-
Huii, anximiyamii. CTOCOBHO TepMiHa necromancy, SIKAi Mo3HavaEe mpak-
THKY CIIUIKYBaHHS 3 TyIIaMH IIOMEPJINX, MH 3apaXOBy€eMO HOTo 70 pi3HO-
BHJIIB Marii, I'pyHTYyIOUUCh Ha TAKOMY BU3Ha4YeHHI: « 1. the magic practiced
by a witch or sorcerer.2. a form of divination through communication with
the dead» [12].

Po3rnstHEMO €THMOJIOTII0 KIIOYOBUX HOMIHAIIH 3a3HAUYCHUX PI3HOBU-
JIiB OKYJIBTHOTO JTUCKYPCY B aHIIHCBKii MOBI.
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«magic—late 14c., magike, “art of influencing or predicting events and
producing marvels using hidden natural forces, ” also “supernatural art,”
especially the art of controlling the actions of spiritual or superhuman
beings; from Old French magique “magic, magical”, from Late Latin
magice “sorcery, magic”, from Greek magike (presumably with tekhné
“art”), fem. of magikos “magical,” from magos “one of the members
of the learned and priestly class”, from Old Persian magush, which is
possibly from PIE root *magh- “ to be able, have power» [10].

SIk 0aunMMO 3 HABEACHO €THMMOJIOTIYHOI JOBIIKH, JEKCHYHA OJMHMIIS
magic uepie Oyna 3adikcoBaHa B aHIIiHCHKIA MOB1 y XIV cTomiTTi, B
SIKY TIOTpAIKia MUITXOM 3al03W4eHHs 3 JaBHhO(PAHILY3bKOl Y 3HAYCHHI
«MHCTENTBO BIUIMBY a00 mependadeHHs MOJiil 3a JONMOMOTOI0 CKPUTHX
npupoAHux cui». Cama MoBHa (opMa MOXOIUTH BiJl MPOTOIHJOEBPOIEHi-
CBKOTO KOPEHS Ha MMO3HAYEHHSI «MATH CUITY» Ta iCTOPUYHO IEePeaye HOMI-
HauisaM occult, occultism.

CTOCOBHO aHIIOMOBHOI HOMIHAIT alchemy €THMOJIOTIYHUN CIIOB-
HUK HABOJWTH JaHi, III0 BOHA 3’SIBHJIACS B aHIIIHCHKIH MOBI BCepeavHi
XIV cromitrs 3 1aBHEOPPAHITY3bKOT MOBH:

«alchemy — medieval chemistry; the supposed science of transmutation
of base metals into silver or gold (involving also the quest for the universal
solvent, quintessence, etc.), mid-14 c., from Old French alchimie (14 c.),
alquemie (13 c.), from Medieval Latin alkimia, from Arabic al-kimiya,
from Greek khemeioa (found c. 300 C.E. in a decree of Diocletian against
“the old writings of the Egyptians”), all meaning “alchemy”, and of
uncertain origin» [10].

o x cToCcyeThes BUXIAHOI TpaopMu, TO TyMKHA €THMOJIOTIB pi3-
HATHCS: BOHH 3apPaxOBYIOTH 11 a00 10 OJMHUII IPOTOIHAOEBPOIICHCHEKOTO
MOXOJKCHHS, a00 JI0 HOMIHAIIA apaOChKOrO MOXOJKCHHS. X0ua BHIa-
€TBCS MOYJIMBHUM, IO y CBOEMY iCTOPHYHOMY PO3BUTKY IS JIGKCHYHA
OOWHUI Tpoinuia obuasa eramu. s HAIIOTO MOCIiKEHHS pele-
BaHTHHUM € Te, IO ayxXiMis Oyia Haykolo CeperHBOBITYS, BKIIIOUANIA SIK
OKyJBTHY 1 HaTyp¢inocodiro, Tak i MPaKTUYHY XiMiI0 Ta METAIyprilo.
icns 1600 p. cyTo HaykoBe 3HAYEHHS MEPEHIILIO A0 JICKCUYHOT OJUHUII
Ha MMO3HAYEHHs XiMil, a aNXiMis 3aJUIINIacs i3 CCHCOM TOHUTBH 3a Iepe-
TBOPCHHSIM HEOIAropoJHUX METATIB Ha 30JI0TO, HOIIYK YHIBEPCAILHOTO
PO3YMHHUKA Ta MaHalel:

«Perhaps from an old name for Egypt (Khemia, literally “land of
black earth,” found in Plutarch), or from Greek khymatos “that which is
poured out,” from khein “to pour,” from PIE root *gheu- “to pour”. The
word seems to have elements of both origins. The al- is the Arabic definite
article, “the”. The art and the name were adopted by the Arabs from
Alexandrians and entered Europe via Arabic Spain. Alchemy was the
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“chemistry” of the Middle Ages and early modern times, involving both
occult and natural philosophy and practical chemistry and metallurgy.
After c. 1600 the strictly scientific sense went with chemistry, and alchemy
was left with the sense “pursuit of the transmutation of baser metals into
gold, search for the universal solvent and the panacea» [10].

ETuMortoris aHIOMOBHOT Ha3BHM acTPOJIOTIi € OUIbII mpo3oporo. 1l
JIEKCYHA OMMHUII 3adikcoBaHa Briepine Hanpukinii XIV ctomitrs. Sk i
y BUTIAJIKY 3 aJXiMi€l0, BOHA CIIOYATKY ITO3HAaYaia Te, 0 i acTpOHOMIs,
TOOTO MaJa CTaTyc oq)lun/mm HayKd. 3BY)KCHHsI 3HAUYEHHS 710 CY4aCHOTO
Bi0yBaIOCS MOCTYIOBO 1 3aBEPIIMIOCS y XVII cromitTi:

«astrology — late 14c., “calculation and foretelling based on
observation of heavenly bodies,” from Latin astrologia “astronomy, the
science of the heavenly bodies,” from Greek astrologia “astronomy,”
literally “a telling of the stars,” from astron “star” (from PIE root
*ster- (2) “star”) + -logia “treating of” (see -logy). In Latin and later
Greek, astronomia tended to be more scientific than astrologia. In
English, the differentiation between astrology and astronomy began late
1400s and by late 17c. this word was limited to the sense of “reading
influences of the stars and their effects on human destiny» [10].

JIIHrBOKYJIBTYpOJIOTIYHMIA aHai3 0yIio MpoBeaeHO Ha MaTtepiani bpu-
mancoKoi enyukaonedii [7; 9], HalicTapinioi yHiBepcanbHOT SHIIUKIIONE-
Ji1 aHIJTICBKOI0 MOBOKO. Y LILOMY JDKEpeli 3a3HAYaE€ThCs, IO OKYJIBTH3M
BKJIIOUA€ Pi3HI Teopii Ta MpakTHKH, IO MepeAdadaroTh Bipy B HaAIpHU-
POIHI CUIIM YM iCTOTH, 3HAHHS YM BUKOpUCTaHHS iX. [loniOHi BipyBaHHA
Ta NPAKTUKU ICHYBaJIM B YCIX CyCIHiJIbCTBaX MPOTATOM YCi€l 3apeecTpo-
BaHO{ icTOpii, 31 3HAYHUMHM BapialisMH K y CBOIH MPUPOII, TaK 1 y CTaB-
JICHH] CyCIiIbCcTBa 1o HUX. Ha 3axoni TepMiH oxyiemuszm HaOyB iHTEICK-
TyaJbHOTO Ta MOPAaJbHO-IIPUHHU3IIUBOTO BIATIHKY, SKOTO HEMA€E B 1HIIUX
CYCIUIBCTBAX, JI¢ BIAMOBIJHI NMPaKTUKHA Ta BipyBaHHA HE CyIlepevyarhb
MaHIBHOMY CBITOTJISITY:

«occultism, various theories and practices involving a belief in and
knowledge or use of supernatural forces or beings. Such beliefs and
practices —principally magical or divinatory — have occurred in all human
societies throughout recorded history, with considerable variations both
in their nature and in the attitude of societies toward them. In the West
the term occultism has acquired intellectually and morally pejorative
overtones that do not obtain in other societies where the practices and
beliefs concerned do not run counter to the prevailing worldview» [9].

CTOCOBHO COITIOKYIIBTYPHHUX OCOONMBOCTEH 3a3HAYMMO, [0 (PYHKIILS
Marii sIK pi3HOBHIY OKYJIGTHHX IPAKTUK BUIDIMBAE i3 CHMBOJIYHHX Ta
COI[ia/IbHUX 3HAYEHb, IO JOJAIOTHCS JIO ii MPAKTHUKH, Xoua i BUKOHABII
He 00OOB’SI3KOBO MOXXYTh YCBiZOMIIOBaTH Hi0 (YHKI0. Maris Moxe
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CTBOPUTH BIUYTTS TPYIOBOI iJEHTUYHOCTI 32 JOMOMOTOI0 CHIIBHHX
PHUTYyaliB, SIKi HAJAIOTh WIEHAM CHITy Y4 BiI4yTTs cid. BogHowac BoHa
MOXKe 130JII0BaTH YapiBHUKA SIK 0COOIMBY JIIOAUHY BCEPEINHI CyCIIbCTBA!

«Magic's expressive function results from the symbolic and social
meanings attached to its practices, though its performers may not
necessarily be aware of this function. Magic can provide a sense of group
identity through shared rituals that give power or strength to members. At
the same time, it can isolate the magician as a special person within or on
the margins of society. It is, therefore, inseparable from the total system of
thought, belief, and practice in a given society» [7]. Takum 4HOM, Maris
HEBiAIIbHA BiJ 3arajIbHOT CHCTEMH MUCIICHHS, IEPEKOHAHb 1 PAKTHKU B
LIOMY CYCIIBCTBI, IO III€ Pa3 MiAKPECIOE PEIECBAHTHICTh JOCIIIKEHHS
AHTJIOMOBHOT'O Mari4HOTO JUCKYpPCY SK YACTHHHU OKYJIBTHOTO.

BucHoBkM 3 jociaizkeHHsi. Y poOOTi BU3HAYEHO IHCTHUTYILIHHI
dbopMH 1 THIH aHIIIOMOBHOTO OKYJBTHOTO AHCKYPCY Ta OKPECIEHO
OUIIXH iX MOJANBIIOTO JOCTI[KEHHA. BBakaeMo HOMITBHHUN BHUKOPHU-
CTaHHS TEpPMiHA «OKYIbMHUlI OUCKYpc» Ha TIO3HAYCHHS 3arallbHOTO
HanpsMy JUCKYpPCOJIOTii, SIKHi BUBYAE 0COOIMBOCTI KOMYHIKAIlii B pi3-
HUX MICTHYHHX IIPAKTHKAaX, Marii, acTPOJIOTi] TOIIO, TOOTO BCiX HATIPSIMIB
IHCTUTYIIHHOI iSTIBHOCTI, SIKI BUXOIATH 32 PaMKH HayKH Ta OQiIiiHol
penirii. Ha ocHOBI pe3ynbTaTiB eTUMOIOTIYHOTO Ta KOMIIOHEHTHOTO aHa-
J71i3iB poOMMO BHCHOBOK, 1[0 OKYJIBTHHUH JUCKYpPC MICTHTh TaKi OCHOBHI
JKAHPOB1 PI3HOBHUIM, K acmponociynuu, maeiunut, arximivuui. Crto-
COBHO COLIIOKYJBTYPHHX OCOOJIMBOCTEN 3ayBakuMo, 110 (yHKIIT 3a3Ha-
YCHUX BUIIIB IUCKYPCY BUILTHBAIOTH i3 CAMBOJIIYHUX Ta COI[IAIbHUX 3HA-
YCHB, IO JOAAIOTHCS IO BIAMIOBITHUX MPaKTHK. TakuM YMHOM, HaTOaHHS
OKYJBTHHX HayK € YaCTHHOIO 3araJlbHOI CHCTEMHU MUCIICHHS, TIEPEKOHAHb
Yy TIEBHOMY CYCHIUIBCTBI, IO J03BOJISIE BUBYUTH BiTIOBITHUHA (hparMeHT
AHTJIOMOBHOI KapTHHU CBIiTY B Mi()OJIOTIYHOMY Ta HaiBHOMY BapiaHTax.

[TepcriekTrBa HOTO JOCHTIJKCHHS TIOJATAE B aHAJI31 )KaHPOBUX Pi3-
HOBH/IIB aCTPOJIOTIYHOTO, MAriYHOTO Ta aJIXIMiYHOTO JAUCKYPCiB, a TAKOX
y BUBUEHHI CTpaTeriif 1 TAKTMK KOMYHiKalii B MeXax KOXHOTO 3 HUX.
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Verbalization of positive emotions
in English and Ukrainian (comparative aspect)

Bepoauizanisi noO3MTHBHUX eMOLiH
B aHIUilichbKiil Ta ykpaiHcbKiii MOBax (3icTaBHHMI acneKT)

Summary. Comparative language studies belong to one of the most relevant

tasks of contemporary linguistics. Both related and unrelated languages
are treated as open-ended systems of definite structures, and the aim of the
present paper is to make a comparative analysis of adjectives in English and
Ukrainian, focusing on their system and structural characteristics, to reveal their
vocabularies’ specificity and discuss national as well as cultural components
in the semantics of the words in question. Furthermore, much attention is paid
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